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Guide to Living in Owariasahi City for Foreign Nationals

R, 0561-76-8125
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Please feel free to contact us if you have any questions or concerns.
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=tayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp

[Consultation for Foreign Nationals)
Multicultural Affairs Section, Diversity Promotion
Department, Owariasahi City

Monday to Friday 9:00~17:00

(From October 1.2026, 9:00~16:00)

R4 0561-76-8125

=tayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp
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URL

https://www?2.aia.pref.aichi.jp/sodan/j/sodancorner.html
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* http://www.facebook.com/profile.php?id=100084362001798
- LINE @852cmifc

[Consultations with Specialists for Foreign Nationals]

URL

https://www?2.aia.pref.aichi.jp/sodan/j/sodancorner.html

Every 3@ Wednesday of the
month 13:00~17:00

Related to Status of

Residence

Every 2" Monday of the
13:00~17:00

Related to Labor
month

Every 4™ Monday of the
13:00~16:30

Related to Consumer

Affairs month

(Place) Aichi Multicultural Center
2-6-1, Sannnomaru, Naka-ku, Nagoya City, Aichi
Prefecture Sannomaruchosya.
(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese,
Filipino/Tagalog, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Thai,
Korean, Burmese, Russian, Ukrainian, Japanese
(Tuition) Free
(Application) &,052-961-7902/ e-mail / SNS
=sodan@aia.pref.aichi.jp

* http://www.facebook.com/profile.php?id=100084362001798

- LINE @852cmifc




A ] u@3(2@5:<é‘b\0@52/\105;<
{%Efé_ﬂjlﬁ%éﬁﬁ]
Z < UL&LSEDIEL
(BFN ZmEmEK T 2
ZSREAICE L SN
(HREXEE) (ke FHIH)
FOKSY  FALSU
AEH~&ER 9:00~16:00
L LESED
(F#9757%) R4 0570-052-259
£ < [S7=R ) o
FHITDEECTFICBVWTHDIEZLA TS,
FESEH0 mEZ nas<as e ENDpS L < ENDwSEN A
o HEHIF O&H] @FERSE O0EHHE oL BEKE o 1T BBHR
210> FATS D35< UVDED D5%< UDLS (3 XA
ot BH— RES e@ERNUENEDSH OERIFMRERNGS
zeE ZTS1A 2K S

(FEDEE oHHKUZLAF

(Nagoya Regional Immigration Services Bureau]
(Place) 5-18, Shoho-cho, Minato-ku, Nagoya City
(Date and time) Hours (*Appointment only)
Monday to Friday 9:00~16:00

(How to make an appointment) {¢0570-052-259

Please tell us the following when making an appointment.
® Requested date and time @ Your name @ Your contact
information @ Nationality @ Visa status @ Period of stay in
Japan @Residence Card humber @ Whether you need an

interpreter or not @ Language if you need an interpreter

® What you want to consult us about
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(Human Rights Counseling in Foreign Languages]
R, 0570-090-911
(Date and time) Monday to Friday 9 : 00~17 : 00
(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese,
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URL URL
https://www.check-roudou.mhlw.go. jp/Ip/hotIine/ https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/Ip/hotline/
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weekends, and holidays on matters such as the Labor
Standards Act.
R.0120-811-610
(Date and time) Monday to Friday 17:00~22:00
Weekend and Holidays 9:00~21:00
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E Disaster Prevention and Disaster Information
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It is very important to check dangerous places and evacuation routes in hazard maps of your area and be prepared with

emergency kit on a daily basis for natural disaster such as earthquake and torrential rains.

You can install the Owariasahi City Disaster Prevention app operated by Owariasahi City to receive disaster preparedness

tips and disaster information on your smartphone.
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iosﬁﬁdownload (iPhone)

(Languages) English, Chinese, Japanese

The Owariasahi City Disaster Prevention app]

And roid{)}%download

(Languages) English, Chinese, Japanese
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Protect your life and property. Handle fire with care.

F? % TJALE@?%/\/? Lw I\a‘r Pamphlet on prevention of residential fire, etc. ]
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Fire prevention and the importance of residential fire alarms are explained in detail.
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URL : https://www.n-bouka.or.jp/materials/index.html
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Ride on the left side of the road in a single file.
ALY ROE B CEBEL LS.

Try to wear helmets.
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Riding with a passenger, holding an umbrella, using smartphone or a mobile phone is prohibited by law.

[Ezﬁd) Z5EIL—IL (%’7%5:’3) Japanese traffic rules(multilingual) ]

URL : https://www.pref.aichi.jp/soshiki/kenmin-anzen/tagengo-top.html
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(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese, Korean, Japanese
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Don't speak loudly or make loud noises. Do not speak loudly or listen to music at high volumes in your room or in the
hallway. Loud voices and loud sounds will annoy the people around.

Without permission from the landlord: adding other renters, renting to other people are not allowed. 'fs
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Correctly sort and dispose of household garbage in the designated location, date, and time. Failure to follow neighborhood
rules can inconvenience local residents and lead to problems. See the garbage disposal pamphlet or calendar for the date
and time of disposing various types of garbage.

You can install the 3R app operated by Owariasahi City to see when and how to dispose of garbage.

Do not throw away garbage anywhere other than designated locations. Throwing away large appliances or furniture on the
roadside or in the mountains (illegal dumping) is a crime.

Do not pour cooking oil down the kitchen drain. Absorb the oil with paper towels or solidify it with a coagulant before

disposing of it as Burnable Garbage.

(SAHD—B] iosﬁﬁdownload (iPhone) (SAH—B] Android%ﬁdownload
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Guide to Disposing of Garbage (Japanese) AL NHIVEE - AL - SPDVE
Foreign Languages Guide to Disposing of Garbage

(English, Chinese, Spanish, Portuguese, Vietnamese,
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https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/gomi- & Tagalog)

recycle/32944 .html
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https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/

gomi-recycle/33687.html
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l<?Egﬁ“—https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa—sodan/index.htm
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Brb BiER rRBMR X, 0561-76-8117
ﬁd)(_é: About Fixed Property Tax

LEAELNHD
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D & About Light Motor Vehicle Tax

¥R BAEPMR % 0561-76-8119

4% ﬁﬁd)(_é: About National Health Insurance Tax
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@»D LD Z & About Tax Payments

=

B IR &, 0561-76-8121

§9+f

&

o)

e

ol
&m

n
3 A
5 F"l]'i

2
g ARy,
€ W?

O

e

wm
™

&
=
=

5 &S

3 |
S
8t
d
CHEEH

r
7
<
G
t

H W
w5
xm Ecﬁ

o4
3
S
8t
13

(o)

c

i
&
&

& IR
ox<

c

S o ®
V)

o}
S
8t

dl

HRICEATOB AL, HEECH> TEHAA U LS CHheEMb3EHENBNET.
Exomimeid. HAROEEERZ BEHICENNET.
HENSHE T3 chomEs. BANSHET3ETO M ChesrSihSenTannEal. HET3HIC. AR

U L& T

FATOBADENS, BHICAD> THEDFRETT 5 ABRHT, BRACBIIET R,
BEOIIANENIRNES ISEBL T BEL,

FIVE LR SRS 2 ST N 3 BAN B DTS,

Everyone living in Japan, including foreign nationals, is obligated to pay taxes just like Japanese people.

The taxes collected are used to support everyone’s lives.

If you are leaving Japan and are unable to pay your taxes before you leave, please choose someone living in Japan to handle
the tax procedures on your behalf and notify the City Hall before your departure.

Be careful not to forget to pay your taxes.

A non-payment disposition may be executed if you do not pay your taxes.

HAZE Japanese ZE  English
ba:é:<tfb\
Frign Income Tax
@5“?5‘537’:%{%@:&\ =} fij?’ Ebﬁb‘@%)k(i Pﬁ ?FE Anyone who has earned money, such as a salary from work
E?ﬁb@b\tb\wit*/uo , must pay income tax.
1%31%73\5 12%31?35&‘60)1%%(:653tzéﬁ*m&‘ciiib The amount is determined by factors such as the salary
9, received in the year from January 1 to December 31.
;ﬁd%ﬁ(ii;’if@“o lﬁlgﬁﬁ@“% Fﬁ(i&%@ﬂ"f ~A Income tax is a national tax. Please visit the following
URL website if you have questions about national taxes.
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa- URL
sodan/index.html https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa-

sodan/index.html
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Municipal and Prefectural Taxes

Municipal and Prefectural Taxes must be paid to the local
municipal office even by foreigners who reside in Japan as
of January 1 and earned income above a certain amount.
The same applies if you leave Japan on or after January 2.
If the obligatory Municipal and Prefectural Tax payment due
is delinquent, the taxpayer may not be able to renew their
visa.

The amount to be paid depends on the income earned from
January 1 to December 31 of the previous year.

There are two methods of paying Municipal and Prefectural

Taxes.

(1) Salary deductions (special collection)
In principle, the company, on behalf of the employee, must
deduct Municipal and Prefectural Taxes from the employee’s

wages for payment to the municipal office.

(2) Direct payment by individual taxpayers (general
collection)

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around June every year, asking you to pay your Municipal
and Prefectural Tax. You can pay the tax at a bank,

convenience store, etc. using this slip.

¢ Beware of the following to avoid forgetting to make a
payment.

[When you leave your employer]

If you are paying Municipal and Prefectural Taxes through
special collection and leave your company, you must pay
the unpaid Municipal and Prefectural Taxes through general
collection. You can also have your company deduct all
unpaid Municipal and Prefectural Taxes from your salary or
retirement allowance for payment to the municipality (lump

sum collection).
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Fixed Property Tax|

Fixed Property Tax must be paid by anyone who owns

property as of January 1.
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Eb:f‘iﬁj_a’\z’AOJF EH’E“E(“DW\D'Q?Q%DE@_CE This tax is paid regardless of the person’s residence status,
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and foreigners living abroad must also pay it.
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The Light Motor Vehicle Tax must be paid by anyone who
owns a light motor vehicle, motorcycle, moped, etc. as of
April 1.

The amount to be paid depends on the vehicle model and
engine displacement.

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around May every year, asking you to pay your Light Motor
Vehicle Tax. You can pay the tax at a bank, convenience

store, etc. using this slip.
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National Health Insurance Tax

National Health Insurance Tax is paid by people who are
enrolled in National Health Insurance. Foreign nationals
must also pay it.

The amount to be paid is determined by factors such as the
salary received from January 1 to December 31 of the
previous year, and is calculated from the month you
enrolled in National Health Insurance.

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around July every year, asking you to pay your National
Health Insurance Tax. You can pay the tax at a bank,

convenience store, etc. using this slip.
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- J®m Bt & About Hospitals

IRPR - Eﬁ Medical institutions - Enrollment in Social

&%l]'—.— M ERBIRE>SY— L 050-5810-5884

ERET RREmRE R, 0561-76-8151

L HARAEA

0 Eﬁﬁd)c_t About the National Pension System
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Everyone living in Japan, regardless of nationality, must enroll in public health insurance.

Japan has large hospitals that provide treatment such as hospitalization and surgery, and small hospitals for routine visits.

When you visit a hospital, present your Health Insurance Card (My Number Health Insurance Card) or certificate of eligibility.

Your out-of-pocket expenses will be lowered if you show your Health Insurance Card.

In addition, to ensure a stable life in the event of old age, disability, or death, all people aged 20 to 59 living in Japan are

required to enroll in a pension plan.
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Medical Information Net
URL

https://www.iryou.teikyouseido. mhlw.go.jp/
znk-web/juminkanja/S2340/initialize
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Search for medical information of hospital, clinics where

foreign language services are available.
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Search emergency information
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Search for hospitals/clinics in Aichi Prefecture (Emergency
medical care, foreign language support, etc.)

Please contact the medical institution before visiting.
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Procedures and Notifications National Health

Insurance
URL

https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/sub-
kokuho/16819.html

[ERESHEDHEH]

Japanese National Pension System
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https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/

kaigai/kokunenseido.html
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If you become pregnant, seek medical attention and obtain a Pregnancy Notification Form. After that, receive a Maternal and
Child Health Handbook, which is necessary for recording health check results for the mother and child and the child’s growth
, and for receiving health checkups, vaccinations, and other health services.

When a child is born in Japan, regardless of the nationality of the parents. please submit a notification of birth to the

municipal office of your residence or birth place within 14 days (including the date the child was born.)
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Jabzd! Vaccinations
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Most vaccinations under the Immunization Act can be received free of charge. Vaccinations should be administered at a
medical institution in the city or town where you are registered as a resident. If you wish to receive vaccinations at a
different medical institution, you will need to complete the necessary procedures at the Health Service Division before

receiving the vaccination.

=L500<
B  Educational System in Japan
Inquiries - b/JI\5 5@5“%27?50):& About Elementary and Junior High School
HHOH U

3:5%;3 <
2

ZRIETD FRAAR W 0561-76-8178
7?3260):& About High School

VEIFAEEINK L

.
=,
L ELSW

SRR ER R 052-954-6786

REHS T

\ERIHERT (6~128%) & iE35R (12~155) @9$FEEJ‘C§*0

ThA R ESCBERR. ASEAEDT N TEET. SE4A1HCHEENBEIF31HIckDD =T,
g%—ié(;l?—ﬁﬂ (4~8A). 2541 (9~128). 3% (1~38) CHIBNET.

RAEWL £ L MoZSEwdH<EX BOWV T LSt ATSUARAES BHAIRN SN<D 55 (F LY A&
7]

LR 1 F DB, EREtoEITEE L TOSHETN S, ML A S i DB 5 = RS M DR 5t = B



(& 20 Lw>3ZL5

ENETDT. FRErLTIRE, Fe. A0 LRATZ A 2 aRdaiEad. fEh— e, feunktcs
BEENLETT,

22&57)\'3(:_‘5_ F P EFLS50L SHK U T A & S 2522225‘&273‘"3:2
BEEEREIEFEHE TRz, l%uﬂ%ﬁ(L %brdwn(at)k%‘c%iww ufc%ur*a)uﬂmlgjwc(at NIIBEFEFERICDNT
FEAMER A EES Eé’%&%ﬁ% I B EERICONT (B B PR RER A,

Compulsory education in Japan consists of 6 years elementary school (6 to 12 years of age) and 3 years junior high school (12
to 15 years of age) for a total of 9 years. After graduating from junior high school, students may go to high school and then
to university. The school year starts on April 1% and ends on March 31%, Each school year is divided into 1% Semester (April to
August), 2" Semester (September to December) and 3™ Semester (January to March).

New first grader will receive the notice of schooling and other notices such as the prior medical examination and other matters
from local governmental office where the address is registered after the summer before entering elementary school.

Please follow the instructions in the notices accordingly. For those who want to enter public elementary or junior high school
in the middle of the school term, the documents certifying that the residence card or the child such as the residence card are
required.

Students must pass a corresponding entrance exam to attend that high school since high school education in not an obligation

in Japan.

HAZE Japanese 3EE  English

Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology
(Guide for foreign students to start school

Procedures for Entering Japanese Schools]
It provides information on the procedures for entering
Japanese schools in foreign languages.

URL
https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/

cIarinet/OO3/132086O htm

https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/
clarinet/003/1320860.htm

https://www.pref.aichi.jp/soshiki/tabunka/purekyouzai.

html

OB A D 20T BRSTT

(s(jmmun)z/\’r/ug\ REE\ EPEE\
CEF A

JaU t/%ﬁ/@ﬁlﬂ’]%& HAGE

URL

https://www.pref.aichi.jp/soshiki/tabunka/purekyouzai.
html
(Languages) Spanish, English, Chinese,

Pilipino/Tagalog,Japanese

(jj’l-lj\nznun v1% '\jj)l/un\ ANRA 5B, %Eéx Ei Y [Languages] Portuguese, Span]sh, Eng”sh,
= . w7 - =ﬁ bn =:. —_ =:.
J§§/973D’J§§\ N> AR BEE. D055 Chinese, Pilipino/Tagalog, Vietnamese, Korean,
Ukrainian
BHIE Aichi Prefectural Government
RAEL
[Tz LY 15E4) [Fun 1st grade]
ba:fg_z::_é(‘@im TU=E RAEWL _ — . )
UNERAZADFSI~IFE(CIRDFRR(C~] [~Before becoming 1st grade~ A Guide book for
Enrolling in Elementary School]
URL
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/ (RHpEU— Owariasahi City Bus“The Asapy-Bus”

Inquiries & RiEiEr  #hefER R, 0561-76-8157

[ S=1 D &>

DR ?‘E’(" VWJB&: Eb_Cb‘H(Lé:_CE@ﬂ?ZL 100F‘TC$'JFFJ_C?§5E’7/\;7ZLOD/\Z_C3"thEB—@%(u_ﬂFH<

‘I]]]

20N,
The Asapy-Bus is convenient for going to the hospital, shopping, and other destinations for 100 yen. Feel free to use this

bus for getting around the community!

URL

https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/asapy-bus/

&)
‘;"f L

S5 v

w

[CIEFEACETLSULD
HAREBH=E

BOOHTOVL

Inquiries FESRIETT ZARIEHEE

Japanese Class

LS EVWTVLARD

2 %,0561-76-8125

£ 3 AT G5 W . EAEG A CEAZTESLD T N
BAGEL. BERORS 2T VERREN FET SHAB R ZETERIENTEFT,

Japanese learning opportunities are available at Japanese language classesheld by municipal governments and volunteer

groups.
HASE Japanese 3EE  English
“ [reE /\/ZF_" 33:5:.3
(FUHTOEAREHZ] [Japanese course for beginners])
URL URL
ht"c:p:;//ww&vi Sliy oi/veirlasahl 9. Jp/page/18910.html https://www.city.owariasahi.lg.jp/page/18910.html
(B8 THE FE2F~3630% . _ _
s BOBED L eSS oA 0.6 s Lo (Date and time) Saturdays 2:00 p.m.~3:30 p.m.
=k /\ AZETD
[ifﬁil Fgﬁjffjf RRRIE09ZREE (Place) Owariasahi Chuo Kominkan. Room209
[ﬁ?}] Glniﬁut (Participants) those who are 16 vears old or older
Y
[fi;flii A (Tuition) free
4 TS
(Fd) QRI—Fm5 (Application) QR-code
BEHOH=ONMVCT< LA T &F A ZTEL50UD .
[EEMEIHEADT=HDAAEHZ) [Japanese course for foreigners]
[i;ﬁg_%] ;}éﬂ;jé} (Date and time) Wednesdays
ZEA
@: fFHIJl OE#~1 15%3 Oﬁ ® :10:00 a.m.~11:30 a.m.
@: 5F1§7H%3 Oﬁw9ﬂ% ® :7:30 p.m.~9:00 p.m.
[ & L/_JC ] BDOODBETVULBEYSHEITSHANA2 0 9 hWEFLD
G5P)  RSRE™ H RARME209REE (Place) Owariasahi Chuo Kominkan. Room209
[ ZWL&S] LWL &S
G %) 16mL (Participants) those who are 16 years old or older
[0 Nw} o A
[;EE’] 1100 (Tuition) 100yen/lesson
(B5A)  =nihongo.owariasahi@gmail.com
= g @g (Application) =nihongo.owariasahi@gmail.com
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HEODHTVTLETNTDI D SHY
ERMEERR R #t = Owariasahi International Friendship Association

BLOHEOL f:ckﬁbl‘b\ WULAND

5 .
Inquiries E5RME ZRREHEESR R 0561-76-8125

ZLESVDSTS ZE5ZTHmMn ZLENTSD®SHNDES
ERRY - HEERZOSL. BRI R EEJJ%E LTWET,
MOESRNELS ;<é—{/\gjomj HLLILTL&LSIHW .
CEBRE) ERX RAXRNAY—b B8EB v 12F—F2aFIovF2I01RE)
We are engaged in international exchange activities for building international friendship and mutual understanding.

[Activities] International exchange events (e.g., concerts, learning about other countries, international cooking)

SNS : https://ja-jp.facebook.com/Qifa488

SH18 (2026) H2BER:
BBV HNZ< LA BLMD
EsrmEmdm 4 E ADHDE FHAR

Guide to Living in Owariasahi City for Foreign Nationals
B2Z5 BOOHBTVL  ELSELITVLADR LR /\173‘%&313%\73\73\
FIT: BRI SRMEHEESR ESSUEH & R
Multicultural Affairs Section, Diversity Promotion Department,

Owariasahi City

R 0561-76-8125

Mtayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp
HHH Z‘o‘)évb

EsRmEmh/R—AR—= @ https://www.city.owariasahi.lg.jp/

«H:L?‘LL

5 L+ b
><4HJ:D%1¥I$}E a Bb 'E'ﬁ% L%ﬁub\ YOLOF S IV SN ESEE %—t% )I/TI\I/X(D E(ztai
DFEEA.

X April onward, Diversity Promotion Department will be change its name to the Community Services and

Policy Division.The telephone number and e-mail address will remain the same.
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